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Аннотация. В статье анализируется лин-
гвистическая концепция восточнославянско-
го  языковеда М.Г. Смотрицкого, нашедшая 
свое воплощение в его знаменитой «Грамма-
тике». При этом продемонстрированы как 
полнота и системный характер труда 
М. Смотрицкого в отношении грамматиче-
ских разделов, так и его воздействие на раз-
витие дальнейших грамматических теорий, 
прежде всего, М.В. Ломоносова, и создание 
грамматик других славянских языков. В этой 
связи подчеркивается значение «Граммати-
ки» М. Смотрицкого для русского языкозна-
ния и европейской лингвистики в целом.   
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Abstract. In the article the linguistic concep-
tion of the East-Slavic linguist M.G. Smotrytsky, 
which found its realization in his famous 
«Grammar», is analyzed. At the same time full-
ness and a system character of the work of 
M. Smotrytsky with regard to its grammatical 
sections, as well as its influence on the develop-
ment of further grammatical theories, first of all, 
that of M.V. Lomonosov, and the creation of 
grammars of other Slavic languages were dem-
onstrated. In this regard the significance of the 
«Grammar» of M. Smotrytsky for the Russian 
language science and the European linguistics on 
the whole is emphasized. 
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Введение 
Мелетий  Смотрицкий (в миру – Максим Герасимович Смотрицкий) (1577 (1579) 

–1633) получил известность не только как восточнославянский (белорусский) ду-
ховный писатель, церковный и общественный деятель Юго-Западной Руси (затем – 
архиепископ Полоцкий). Вместе с тем он – автор наиболее выдающегося филологи-
ческого сочинения начала XVII в., или «Славянской Грамматики» Смотрицкого. Она 
стала учебным пособием по старославянскому, старобелорусскому и староукраин-
скому языкам. 

Для своего времени Мелетий Смотрицкий получил хорошее образование, он по-
бывал в Лейпцигском и Виттенбергском университетах. Но, как подчеркивали 
О.Л. Арискина и Е.А. Дрянгина, «вся жизнь М. Смотрицкого была неразрывно свя-
зана с церковной деятельностью» [2, с. 5]. Вернувшись из-за границы, М. Смотриц-
кий трудился учителем в киевской школе. С 1616 г. он занимался преподаванием 
философии, риторики и церковнославянского языка в школах виленского монасты-
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ря. Эта подготовка существенно повлияла на создание его фундаментального труда. 
Его грамматика, направленная на защиту церковнославянского языка, сыграла в 
жизни славянских народов важную просветительскую роль. 

 
Основная часть 
Грамматика М. Смотрицкого была напечатана в 1619 г. под заглавием «Грамма-

тики славенския правилное синтагма». Большим достоинством Грамматики Смот-
рицкого была ее практическая направленность. Автор заявлял, определяя ее сущ-
ность: «Есть известное художество, благо и глаголати и писати учащее» [7, с. 93]. 
Кроме ценности в плане обучения чтению и письму на церковнославянском языке, в 
книге также находились не только более поздние формы, возникшие под воздейст-
вием русского и польского языков, но и формы, изобретенные самим 
М. Смотрицким. Представленный в Грамматике церковнославянский язык уже ис-
пытал влияние современного ему русского языка. 

Но судьба Грамматики М. Смотрицкого была непростой. Ф.М. Березин в «Исто-
рии русского языкознания» отмечал ее превратности: «В Москве Грамматика Смот-
рицкого (без имени автора, поскольку Смотрицкого объявили отступником от пра-
вославия) была издана в 1648 г., дополненная грамматическими рассуждениями, 
приписываемыми Максиму Греку» [3, с. 10]. Небольшие изменения в этом переиз-
дании, как указывала Н.Б. Мечковская, в основном  состояли в устранении ряда чис-
то архаических явлений. Вместе с тем она подчеркивала: «Однако взамен междоме-
тия, введенного Смотрицким по образцу латинских грамматик, было восстановлено 
каноническое греко-славянское «различие»» [6, с. 44]. Итак, ведущие справщики 
Московского Печатного двора Михаил Рогов и Иван Наседка переиздали граммати-
ку М. Смотрицкого, изменив при этом формы, характерные для юго-
западнорусского извода церковнославянского языка, на соответствующие москов-
ской норме. Это издание вследствие предвзятого отношения к автору книги отлича-
лось от первоисточника.  

Эра книгопечатания в России началась во второй половине XVI в., поэтому появ-
ление Грамматики Смотрицкого было своевременным. В этой связи Т.А. Амирова и 
ее соавторы в своем пособии указывали: «Издание в 1648 г. церковнославянской 
грамматики (переделка, незначительная, грамматики Мелетия Смотрицкого) откры-
вает эпоху, когда теория языка благодаря печатному станку, осуществляющему ти-
ражирование текстов, получает возможность расширить сферу своего приложения в 
общественно-языковой практике» [1, с. 167]. По этой причине труду М. Смотрицко-
го и не стоило появляться раньше, иначе он не получил бы необходимой известнос-
ти. Но, очевидно, из-за гонений на самого автора, третье издание Грамматики Смот-
рицкого увидело свет лишь в 1721 г. Оно было переделано Ф. Поликарповым и по-
лучило распространение в школах с подачи Петра I. 

Подобно Л. Зизанию, М. Смотрицкий ориентировался на античные нормы. Из-за 
своих ценностных идеалов ученый приравнивал славянский язык к классическим, в 
качестве модели описания избрав грамматики греческого и латинского языков. На 
этот факт обращала внимание Е.А. Колесникова. В статье о русской лингвистиче-
ской терминологии она отмечала: «Так, Лаврентий Зизаний полностью ориентиро-
ван на греческую традицию; Мелетий Смотрицкий, положив в основу своей грамма-
тики латинскую традицию, все-таки не смог еще оторваться от греческой традиции» 
[4, с. 222]. Несмотря на синтез в конце XV – начале XVI вв. греческой и латинской 
грамматических традиций, об отходе от античной доктрины печатных грамматик 
еще говорить не приходилось.  
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По этой причине Грамматика Смотрицкого была разделена ее автором на четыре 
части – орфографию, этимологию, синтаксис и просодию. Исследователь подчерки-
вал: «Орфография – есть часть грамматики первая, естество письмен, свойство их, 
слог, речение и слово со припетием и препинанием знати учащая» [7, с. 94]. В целях 
усовершенствования системы правописания он ввел также разные надстрочные зна-
ки. Помещение орфографии М. Смотрицким на первое место отражало общую тен-
денцию создания средневековых европейских грамматик. 

Этимология или учение о частях речи у М. Смотрицкого также отличалась ори-
гинальностью. Части речи в современном понимании он называл частями слова. При 
их выделении он заменил различие междометием, а имя существительное и имя 
прилагательное объединил в одну часть речи – имя. Ученый писал: «Имя есть часть 
слова вещи наречение» [7, с. 135]. Имена существительные уже делились  на собст-
венные и нарицательные, а у имен прилагательных выделялись три степени сравне-
ния – положительная, рассудительная (сравнительная) и превосходительная. Из шес-
ти известных сейчас падежей лишь предложный назывался сказательным. Глаголы 
делились на личные, безличные, стропотные (неправильные) и лишаемые (недоста-
точные). У них выделены залог (действительный, страдательный, средний, общий, 
отложительный), вид, число, лицо, время, род и спряжение. Из двух видов – совер-
шенного и производного – последний делился на начинательный (каменею) и уча-
щательный (читаю). У глагола определялись шесть наклонений: изъявительное, по-
велительное, молительное (услышь), сослагательное (введенное М. Смотрицким), 
чинительное (мне повелевавши) и неопределенное (стоять). Под влиянием античных 
грамматик, в церковнославянском языке были выделены шесть времен: настоящее, 
преходящее, прошедшее,  непредельное, мимошедшее, будущее. Мимошедшему 
времени в современных западноевропейских языках соответствовал перфект, а не-
предельному – греческий аорист. Впервые были введены глагольная форма деепри-
частия и так называемое причастодетие, эквивалентные латинскому герундию. 

Итак, достоинством Грамматики можно считать относительно полное и система-
тическое изложение в ней грамматических правил. Восточнославянский богослов – 
автор грамматической терминологии, частично измененной Михаилом Васильеви-
чем Ломоносовым (1711–1765), но частично сохранившейся поныне (буквы, а не 
письмена (по М.В. Ломоносову), слог, а не склад, междометие, а не междуметие). 
Неслучайно эта грамматика, ранее единственное наставление при изучении церков-
нославянского языка, стала вехой в истории русской филологической науки, оказав 
мощное воздействие на последующие труды в этой области.  

Несомненно, что грамматика М. Смотрицкого проложила путь для появления 
«Российской грамматики»  (1725) М.В. Ломоносова. Русский ученый писал, в част-
ности, о разработке М. Смотрицким падежной системы и наличии в ней седьмого 
особого падежа для ряда предлогов: «В Славенской грамматике назван он с к а з а -
т е л ь н ы м , но свойственнее назван быть может п р е д л о ж н ы м » [5, с. 412]. 
Несмотря на признание достоинств труда М. Смотрицкого, М.В. Ломоносов отмечал 
и его недостатки, связанные с введением в грамматику неточностей, вытекающих из 
следования греческому и латинскому языкам. Тем не менее, Ф.М. Березин констати-
ровал: «В Грамматике Ломоносова есть ряд положений, общих с Грамматикой 
Смотрицкого» [3, с. 11]. Эта общность проявляется, например, в равном для обоих 
ученых числе склонений, наставлении о вспомогательных (служебных) словах (ме-
стоимении, предлоге, союзе и междометии). Поэтому можно уверенно говорить о 
том, что, закладывая основы классической грамматики русского языка, М.В. Ломо-
носов многое извлек для себя из работы М. Смотрицкого. 
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О судьбоносности грамматики М. Смотрицкого свидетельствует ее авторитет для 
авторов других грамматических книг. Н.Б. Мечковская указывала, что на ее основе 
выпускались сокращенные учебники: «Таковы «Грамматики или писменница языка 
словенскаго...» луцкого епископа Афанасия Пузины (Кременец, 1634), «Грамматика 
славенская вькратце собранная...» Федора Максимова (Петербург, 1723), анонимная 
грамматика 1773 г., напечатанная в типографии Почаевского монастыря» [6, с. 44-
45]. К Грамматике Смотрицкого восходят рукописная грамматика Ивана Иконника и 
грамматические статьи из азбуковника XVII в. Ее влияние на грамматики церковно-
славянского и русского языков сохранялось весь XVIII век.  

Не менее значительным был престиж Грамматики Смотрицкого и за пределами 
восточнославянских земель. Она издавалась в Бессарабии (1697), в Сербии (1755); 
известны ее болгарские списки XVII, XVIII и XIX вв. На эту грамматику ориентиро-
валась рукописная грамматика Гербовецкого монастыря (Бессарабия, первая поло-
вина XVII в.), а во второй половине XVIII в. труд М. Смотрицкого был основным 
пособием по церковнославянскому языку у католиков-глаголитов в училищах Задара 
и Омиша. В Любляне сохранилась готовая для печати рукописная переработка этой 
грамматики с предисловием на латинском языке М. Совича. Известны в целом шесть 
ее латинских переводов, а также шведские и английские переводы ее фрагментов. 

Закономерно, что фактический материал М. Смотрицкого нашел свое примене-
ние в лексикографии «Грамматики». Знаменитым трудом протоиерея П.А. Алексее-
ва (1731–1801) стал «Церковный словарь, или Использования речений славенских 
древних, також иноязычных без перевода положенных в Священном Писании и дру-
гих церковных книгах» в трех частях (ч. 1–3, 1773–1779 гг.). Он послужил одним из 
источников «Словаря Академии Российской». В статье о нем С.В. Феликсов указы-
вал: «Нормативным пособием к грамматической характеристике слов, включенных в 
«Церковный словарь», послужила «Грамматіка» Мелетия Смотрицкого, изданная в 
Москве в 1648 г.» [8, с. 81]. Этот словарь стал энциклопедией гуманитарных наук 
рассматриваемого периода.  

 
Выводы 
«Грамматика» М. Смотрицкого, без сомнения, заложила собой значительную ве-

ху в развитии как русской грамматической и общелингвистической науки, так и сла-
вянских языков в целом. На судьбоносности этого грамматического труда во многом 
сказалась оригинальная научная, философская и творческая установка его автора и 
его представления о грамматической системе славянских языков. Несмотря на то 
обстоятельство, что «Грамматика» М. Смотрицкого и не была полностью оценена 
при жизни самого ее автора, содержащиеся в ней идеи далеко перешагнули границы 
пространства и времени, оказав благотворное воздействие на создание грамматиче-
ских пособий не только в России, но и за рубежом. Соответственно, уже в момент 
своего создания «Грамматика» обрела историческую перспективу. По этой причине 
грамматическая теория М. Смотрицкого и до настоящего времени не теряет своей 
актуальности для исследователей истории русского и других славянских языков.   
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